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Pureberry Fruits Rouges ®

Production 
de fruits rouges haut de gamme 
dans un environnement 
préservé

Raspberries 
Strawberries

Wild Strawberries 
Currants

Blueberries
Blackberries

Cherries

Framboises 
Fraises 
Fraises des Bois 
Groseilles 
Myrtilles 
Mûres 
Cerises

Production 
of premium berries in the

rich nature preserve 
of the Dinaric Alps



Cultivés en altitude, 
dans une nature préservée, 
nos fruits rouges bénéficient 
d’un ensoleillement optimal 
pour un goût plus intense et
incomparable.

We grow our berries in the 
natural reserve of the Dinaric 
Alps region. 
Our expert knowledge coupled 
with rich soil, abundance 
of water and optimal sun 
exposure render the berries of 
an exceptional quality.

Grown at high altitudes surrounded by forest lanscapes.



Pureberry Fruits Rouges, ce sont 2 filiales qui se complètent :
 Pureberry doo gère la production,
 Pure Logistics doo gère le transport pour une livraison rapide de nos produits à nos clients afin de conserver la fraîcheur. 
Notre équipe est à votre écoute pour une livraison directe de nos champs vers vos points de vente.

Pureberry Frruits Rouges manages and coordinates its 2 subsidiaries:
 Pureberry doo - dedicated to berry production and management of our storage facilities.
 Pure Logistics doo - enables reliable and timely delivery of the produce to our customers.
Pureberry’s comprehensive approach to doing business allows us to build true partnerships with our customers.
Simply, we produce and deliver only the highest quality berries in a reliable and timely manner.

Notre production est située dans un environnement préservé déclaré Réserve de biosphère en 2001.
Nos cultures s’étendent sur les rives de la rivière Moravica, dans une vallée entourée par les monts Golija au sud-ouest de la Serbie.  
Cette région montagneuse, riche de sources et de paysages forestiers intacts, est très favorable pour la production des fruits, et  
particulièrement les fruits des bois.
Notre surface de production est de 15,3 hectares : 4,3 hectares cultivés par nos soins et 11 hectares gérés par une coopérative 
de 5 producteurs liés contractuellement et en totale adéquation avec les pratiques qualitatives de production de Pureberry. 

Our plantations are situated in a region declared the Biosphere reserve in 2001.
Our berry crops are cultivated in the valleys surrounded by the rich forest landscapes of the Dinaric Alps, on the banks of the rivers Ibar and 
Moravica in the south-western region of Serbia. This mountainous region, its forest landscapes, abundance of water and moderate climate 
are especially favorable for the production of berry fruits.
Our berry plantations cover total of 15,3 ha out of which 4,3 ha are cultivated directly by Pureberry and the remaining 11 ha 
are cultivated by cooperative consisting of 5 dedicated producers contractually bound and closely adhering to Pureberry’s 
production practices.

Pureberry Fruits Rouges est producteur et exportateur de fruits rouges haut de gamme.
Pureberry Fruits Rouges is a grower and an exporter of premium berries.

Des fruits rouges d’exception cultivés dans une nature préservée

Exceptional Berries Grown in Nature Reserve
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Pureberry Fruits Rouges ®
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NOTRE COOPÉRATIVE BÉNÉFICIE DE  
LABELS GLOBALS G.A.P.  CERTIFICATION 
INTERNATIONALE.

La production fruitière des adhérents de   
Pureberry est accompagnée techniquement 
par un service interne composé de 4 tech-
niciens qui conseillent en permanence les 
producteurs de la coopérative : Sélection 
de nouvelles variétés de fruits rouges /  
Respect  des condit ions de travai l  / 
Formation sur les nouvelles technologies 
de production et traitement phytosanitaire.

pureberry, ô pur délice !

purequalité
LES ATOUTS DE L’ALTITUDE POUR UN FRUIT D’EXCELLENCE 

Les Monts Golija offrent un air pur et un ensoleillement optimal. Avec l’altitude, la grande 
amplitude thermique entre le jour et la nuit améliore les propriétés organoleptiques et 
physicochimiques des fruits. Les fruits, rafraîchis la nuit, conservent leur énergie pour 
mieux absorber les minéraux. Les fruits Pureberry sont ainsi dotés d’une exceptionnelle 
teneur en sucre et offrent une qualité supérieure à ceux trouvés dans le commerce.  
Les consommateurs choisissent nos fruits pour leur goût exceptionnel et leur parfum 
raffiné.

HIGH ALTITUDE RENDERS THE BERRIES OF THE EXCEPTIONAL QUALITY

In the mountains of Golija, the air is clean and the days are filled with sunshine.  
The altitude allows for a significant drop in temperatures during the night-time. Such  
conditions enable the plants to cool down naturally, thus, freeing up their energy to absorb 
minerals during the rest period. As the result of these processes the sugar levels of our  
berries are above average. Furthermore, the quality of our berries is superior to that of the 
berries commonly found in the supermarkets.
Customers choose our berries due to their exceptional taste and distinct aroma. 

Pureberry Fruits Rouges ®

purequality

OUR COOPERATIVE IS  GLOBAL GAP 
CERTIFIED.

Our growers are accompanied by four field 
technicians who provide ongoing expertise  
regarding best production practices such as 
selection of plant varieties, lates updates 
o n  p r o d u c t i o n  t e c h n o l o g i e s  a n d  
surveillance / adherance to Pureberry’s 
policies.

pureberry, the pure delight!



Respect de 
l’environnement

Friendly 
Environnmental 
Practices

VOUS OFFRIR LES PLUS BEAUX FRUITS DURABLEMENT

PREMIUM BERRIES THROUGH SUSTAINABLE ENVIRONMENTAL PRACTICES

Conscients des enjeux environnementaux, nous avons fait le choix d’une agriculture raisonnée 
fondée sur les équilibres naturels pour vous garantir des produits sains et de très haute qualité. 
Les traitements phytosanitaires sont également réduits. En effet, avec l’altitude, l’apparation de parasites est 
relativement faible. Afin d’optimiser leurs pratiques de traitement, les producteurs participent à des formations 
sur le bon usage des produits phytosanitaires et le réglage des outils utilisés pour les traitements. 

We have made a conscious choice to work in harmony with nature. Our agricultural  
practices are founded on principles of minimising the impact on the environment in order to  
guarantee our customers healthy produce of the highest quality.
In the mountains of Golija, soils are «new» and untreated, the use of chemical fertilizers is reduced 
to a minimum. The natural richness of the soil and the high altitude allow for reduced use of pesticides.  
Furthermore, our producers partake in the ongoing training on the proper use of phytosanitary measures.

UNE TRAÇABILITÉ GARANTIE & UNE LOGISTIQUE PERFORMANTE

Nous assurons la traçabilité de nos produits suivant des cahiers des charges basés sur des critères qualitatifs. 
Notre filiale Pure Logistics doo, permet une livraison «just in time» offrant ainsi aux consommateurs des 
fruits frais de qualité supérieure. La chaîne du froid est rigoureusement maintenue dès le début (cueillette puis 
chambre froide) pour une prise en charge immédiate par notre flotte de camions réfrigérés jusqu’à la 
livraison.

OUR GUARANTEE:  TRACABILITY OF OUR PRODUCE AND RELIABLE LOGISTICS

We ensure the traceability of our produce through the disciplined execution of designated quality control 
measures. We own of our proper vehicules through the subsidiary.
Pure Logistics doo, enables us to provide just-in-time delivery and provide our customers only with the 
highest quality fresh off the fields berries. The cold chain is rigorously maintained from the beginning 
(picking and cooling) to the moment of the trucks’ unloading at our customer’s designated place 
of delivery.



Raspberries

Chemainus
Tulameen
Paris
Versailles
Satine
ErikaVa
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pureberry, ô pur délice !

Gamme / Variété 
Range / Variety

CALENDRIER / AVAILABILITY

Janvier 
January

Février 
February

Mars 
March

Avril 
April

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Novembre 
Novembre

Décembre 
December

Chemainus

Tulameen

Paris

Versailles

Satine

Erika

Calendrier / Availability

Framboises

purequality
Large and homogenous fruits.
Superior quality.
Elevated sugar levels as a result of production at high altitudes.
Produced in the pure environment of a mountainous region.

Calibre : Gros fruits.
Haut de gamme – Homogène.
Qualité gustative supérieure.
Taux de sucre élevé du fait de l’altitude.
Produites dans les conditions de culture propres à la montagne.
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 Sweet and juicy.

 Rich in antioxidants. 

 Source of vitamins C and E.

 Contain the highest level of minerals of any fresh fruit.

 Rich in fiber.

 Advantages of tasty and nutritious treat without access calories: 
  100 g of raspberries contains on average 38 kcal.

 Gorgés de jus, sucrées.

 Antioxydant, riches en vitamines C et E.

 Densités minérales les plus élevées pour un fruit frais. 

 Plus de 1300 mg de minéraux pour 100 kcalories.

 Grande teneur en fibres. 

 Atouts gustatifs et nutritionnels, sans aucun risque d’excès 
  énergétique : une portion de 100 g de framboises 
  n’apporte que 38 kcalories.

Valeurs nutritionnelles

Nutritional value

Conditionnement  /  Packaging

Barquette plastique 
avec couvercle

Plastic container with lid

PRODUITS 
PRODUCTS

Poids 
Weight

Colis / 
Plateau 

Barquette plastique 
avec couvercle 
Plastic container with lid

Barquette ouverte 
en carton  
Opened carton tray

Kg de fruits par colis 

FRAMBOISES 
RASPBERRIES

125 g

40x30

- 12 1,5 Kg

125 g 8 - 1 Kg

250 g 8 - 2 Kg

Minimum order half- palette – Order 24h in advance.
Minimum de commande demi-palette - Commande minimum 24h à l’avance. 

Barquette ouverte carton

Opened carton tray

12

Colis

Plateau
40x30

w

ith l i d  .  c
ouvercle

  
. 

 

125 g
250 g



pureberry, ô pur délice !

Calendrier / Availability

Gamme / Variété 
Range / Variety

CALENDRIER / AVAILABILITY

Janvier 
January

Février 
February

Mars 
March

Avril 
April

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Novembre 
Novembre

Décembre 
December

Duke

Blueberries
Myrtilles

Calibre : Gros fruits.
Haut de gamme – Homogène.
Qualité gustative supérieure.
Taux de sucre élevé du fait de l’altitude.
Produites dans les conditions de culture propres à la montagne.

purequalité
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purequality
Large and homogenous fruits.
Superior quality.
Elevated sugar levels as a result of production at high altitudes.
Produced in the pure environment of a mountainous region.



Conditionnement  /  Packaging
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 Riches en fibres, en substances minérales, 
en oligo-éléments et en vitamines.

 Possède une quantité record de flavonoïdes aux propriétés 
fluidifiantes, antioxydantes et anticancéreuse dans ses vitamines. 

 Renferme une concentration de vitamine C elevée,  
avec, en moyenne, 20 mg aux 100 g.

 Les fibres de la myrtille sont abondantes : 3 à 5 g aux 100 g.
 Une Portion de 100 g apporte en moyenne 50 kcalories.
 Grande teneur en fibres. 

 Rich in fiber, mineral nutrients and vitamins. 

 Contain the record number of flavonoids, antioxidants, and anti-cancerogenous properties.

 Abundant source of vitamin C, average 20 mg per 100 g.

 Rich in fiber: 3-5 g per 100 g.

 100 g of blueberries contains on average 50 kcal.

Valeurs nutritionnelles

Nutritional value

Colis

Plateau
40x30

Barquette plastique 
avec couvercle

Plastic container with lid

Barquette ouverte carton

Opened carton tray
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PRODUITS 
PRODUCTS

Poids 
Weight

Colis / 
Plateau 

Barquette plastique 
avec couvercle 
Plastic container with lid

Barquette ouverte 
en carton  
Opened carton tray

Kg de fruits par colis 

MYRTILLES 
BLUEBERRIES

125 g

40x30

- 12 1,5 Kg

125 g 8 - 1 Kg

250 g 8 - 2 Kg

Minimum order half- palette – Order 24h in advance
Minimum de commande demi-palette - Commande minimum 24h à l’avance 

125 g
250 g



Gamme / Variété 
Range / Variety

CALENDRIER / AVAILABILITY

Janvier 
January

Février 
February

Mars 
March

Avril 
April

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Novembre 
Novembre

Décembre 
December

Lochness

Thornfree

Calendrier / Availability

Blackberries
Mûres

pureberry, ô pur délice !

Calibre : Gros fruits.
Haut de gamme – Homogène.
Qualité gustative supérieure.
Taux de sucre élevé du fait de l’altitude.
Produites dans les conditions de culture propres à la montagne.

purequalité
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purequality
Large and homogenous fruits.
Superior quality.
Elevated sugar levels as a result of production at high altitudes.
Produced in the pure environment of a mountainous region.



Conditionnement  /  Packaging
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 La mûre fournit des minéraux variés (au total, 500 à 600 mg).

 Grande teneur en fer - 2,3 mg pour 100 g 
  est supérieure à celle de la plupart des autres fruits. 

 Possède plus de 200 mg de potassium pour 100 g .

 Quantités appréciables de calcium : 36 mg, ce qui la place 
  parmi les fruits qui en renferment le plus.

 Riches en différents oligo-éléments : zinc, cuivre, 
  manganèse, bore, etc.

 Provide various minerals (total 500 to 600 mg per 100g).

 High iron content - 2,3 mg per 100 g. 

 Contain more than 200 mg of Potassium per 100 g.

 Significant quantities of Calcium, 36 mg per 100g, which places it among 
  the fruits which contain the highest level of Calcium.

 Rich in minerals: Zinc, Copper, Magnesium, Boron, etc. 
  100g of blackberries contains on average 54 kcal.

Valeurs nutritionnelles

Nutritional value

Colis

Plateau
40x30

Barquette plastique 
avec couvercle

Plastic container with lid

Barquette ouverte carton

Opened carton tray
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PRODUITS 
PRODUCTS

Poids 
Weight

Colis / 
Plateau

Barquette plastique 
avec couvercle 
Plastic container with lid

Barquette ouverte 
en carton  
Opened carton tray

Kg de fruits par colis 

MÛRES 
BLACKBERRIES

125 g

40x30

- 12 1,5 Kg

125 g 8 - 1 Kg

250 g 8 - 2 Kg

Minimum order half- palette – Order 24h in advance
Minimum de commande demi-palette - Commande minimum 24h à l’avance 

125 g
250 g



pureberry, ô pur délice !

Gamme / Variété 
Range / Variety

FRAISES 
STRAWBERRIES

CALENDRIER / AVAILABILITY

Janvier 
January

Février 
February

Mars 
March

Avril 
April

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Novembre 
Novembre

Décembre 
December

Arosa

Jolly

FRAISES DES BOIS 
WILD STRAWBERRIES
Regina

Calendrier / Availability

Strawberries & Wild strawberries
Fraises & Fraises des bois

Calibre : Gros fruits.
Haut de gamme – Homogène.
Qualité gustative supérieure.
Taux de sucre élevé du fait de l’altitude.
Produites dans les conditions de culture propres à la montagne.

purequalité
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purequality
Large and homogenous fruits.
Superior quality.
Elevated sugar levels as a result of production at high altitudes.
Produced in the pure environment of a mountainous region.
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PRODUITS 
PRODUCTS

Poids 
Weight

Colis 
Plateau 

Barquette plastique 
avec couvercle 
Plastic container with lid

Kg de fruits par colis 

FRAISES 
STRAWBERRY

250 g 40X30 8 2 Kg
250 g 40x60 16 4 Kg
500 g 40x60 10 5 Kg

FRAISES 
DES BOIS 
WILD 
STRAWBERRY

100 g 40X30 10 1 Kg

Conditionnement  /  Packaging
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40x30
40x60

FRAISES / 
STRAWBERRIES

Barquette plastique 
avec couvercle

Plastic container with lid

250 g 100 g500 g

FRAISES / STRAWBERRIES FRAISES DES BOIS 
WILD STRAWBERRIES

FRAISES DES BOIS 
WILD STRAWBERRIESColis

Plateau
40x30

 Contient près de deux fois plus de vitamine C que le citron  
   ou l’orange ; seulement 150 g consommées permettent à l’adulte 
   d’obtenir les vitamines C. 

 Riches en minérales ; source de magnésium (12 mg/100 g), 
   de fer (0,4m g/100 g) et de calcium (20 mg/100 g).

 La présence d’acide salicylique lui donne un pouvoir calmant. 

 Grande teneur en fibres.

 Contient principalement des flavonoides qui ont 
  des capacités antioxydantes.

 Portion de 100 g de fraises n’apporte que 35 kcalories. 

Valeurs nutritionnelles

Nutritional value

Minimum de commande demi-palette - Commande minimum 24h à l’avance 
Minimum order half- palette – Order 24h in advance

 Contain nearly two times more vitamin C than citrus fruits.

 Consuming 150 g of strawberries provides an adult with the daily vitamin C requirement.

 Rich in minerals and fiber: Magnesium (12 mg/100 g), Iron (0,4 mg/100 g) and calcium (20 mg/100 g).

 Contain salicylic acid which has a calming effect.

 Abundant source of antioxidants 100 g of strawberries contains mere 35 kcal.
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Gamme / Variété 
Range / Variety

CALENDRIER / AVAILABILITY

Janvier 
January

Février 
February

Mars 
March

Avril 
April

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Novembre 
Novembre

Décembre 
December

Early lory

Burlat

Ferrovia

Lapins

Summit

Regina

Sweetheart

Kordia

pureberry, ô pur délice !
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Calendrier / Availability

Cherries
Cerises

purequality
Large and homogenous fruits.
Superior quality.
Elevated sugar levels as a result of production at high altitudes.
Produced in the pure environment of a mountainous region.

Calibre : Gros fruits.
Haut de gamme – Homogène.
Qualité gustative supérieure.
Taux de sucre élevé du fait de l’altitude.
Produites dans les conditions de culture propres à la montagne.

purequalité



Conditionnement  /  Packaging

Minimum de commande demi-palette - Commande minimum 24h à l’avance 
Minimum order half- palette – Order 24h in advance
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PRODUITS 
PRODUCTS

Poids 
Weight

Colis / Plateau Barquette plastique 
avec couvercle 
Plastic container with lid

Kg de fruits par colis 

CERISES 
CHERRIES

250 g 40X30 8 2 Kg

250 g 40x60 16 4 Kg

500 g 40x60 10 5 Kg

 Sweet and juicy.

 Contain beta-carotene, the substance which is a precursor of vitamin A, 
  contributes to good vision and healthy skin.

 Abundant in anthocyanin, which inhibits the formation of enzymes, 
  associated with inflammatory properties.

 Contain Quercetine, a flavonoid which possesses anti carcinogenic quality.

 Rich in Pectin, soluble fiber that lowers levels of “bad” cholesterol, 
  thereby helping to prevent heart disease.100g of cherries contains on average 67 kcal.

Valeurs nutritionnelles

Nutritional value

 Le plus énergétique et le plus sucré des fruits rouges.

 Contient du bêta-carotène, contribue à une bonne vision 
  et à la santé de la peau.

 Abondantes en anthocyanines, qui inhibent la formation 
  d’enzymes associées à l’inflammation.

 Ce petit fruit renferme également de la quercétine, 
  un flavonoïde exerçant une activité anticancérigène.

 Riche en pectine, fibre soluble qui fait baisser le taux de 
  «mauvais» cholestérol, contribuant ainsi à prévenir 
  la cardiopathie.

Barquette plastique 
avec couvercle

Barquette plastique 
avec couvercle

250 g
500 g

Valeurs nutritionnelles

40x30
40x60

Colis

Plateau
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Janvier 
January

Février 
February

Mars 
March

Avril 
April

Mai 
May

Juin 
June

Juillet 
July

Août 
August

Septembre 
September

Octobre 
October

Novembre 
Novembre

Décembre 
December

F R A M B O I S E S  /  R A S B E R R I E S

Chemainus

Tulameen

Paris

Versailles

Satine

Erika

M Y R T I L L E S  /  B L U E B E R R I E S

Duke

M Û R E S  /  B L A C K B E R R I E S

Lochness

Thornfree

Gamme / Variété 
Range / Variety

F R A I S E S  E T  F R A I S E S  D E S  B O I S  /  S T R A W B E R R I E S  A N D  W I L D  S T R A W B E R R I E S

Arosa

Jolly

FRAISES DES BOIS 
WILD STRAWBERRIES

Regina

C E R I S E S  /  C H E R R I E S

Early lory

Burlat

Ferrovia

Lapins

Summit

Regina

Sweetheart

Kordia

FRAISES 
STRAWBERRIES

Calendrier / Availability
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14 rue Vauvenargues 
75018 PARIS 
FRANCE

Contact us
+33 (0)6 23 67 18 57 

pureberry

info@purberry.fr




